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СПЕЦИФІКАЦІЯ 
ВАЛЮТНОГО СВОПУ  

 
1. ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ 

 

Оператор ПРИВАТНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ФОНДОВА БІРЖА 
«ПЕРСПЕКТИВА» 

Правила торгівлі Правила функціонування багатостороннього торговельного 
майданчика деривативних контрактів ПРИВАТНОГО АКЦІОНЕРНОГО 
ТОВАРИСТВА «ФОНДОВА БІРЖА «ПЕРСПЕКТИВА» 

Правила клірингу Правила провадження клірингової діяльності ПУБЛІЧНОГО 
АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «РОЗРАХУНКОВИЙ ЦЕНТР З 
ОБСЛУГОВУВАННЯ ДОГОВОРІВ НА ФІНАНСОВИХ РИНКАХ» та 
Регламент провадження клірингової діяльності ПУБЛІЧНОГО 
АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «РОЗРАХУНКОВИЙ ЦЕНТР З 
ОБСЛУГОВУВАННЯ ДОГОВОРІВ НА ФІНАНСОВИХ РИНКАХ» 

Специфікація Ця специфікація валютного свопу. 

Контракт Валютний своп – поставний деривативний контракт грошового 
ринку, базовими активами якого є іноземна валюта та гривні, умови 
якого визначаються Специфікацією, законодавством України, 
Правилами торгівлі та Правилами клірингу, в частині, яка не 
суперечить вимогам законодавства України. 

Основний базовий 
актив 

Базовий актив деривативного контракту, кількість якого є 
однаковою в обох частинах деривативного контракту. Основним 
базовим активом Контракту виступає іноземна валюта відповідно до 
встановленого Центральним контрагентом переліку основних 
базових активів  деривативних контрактів. 

Розрахунковий базовий 
актив 

Базовий актив деривативного контракту, в кількості якого 
визначається ціна одиниці основного базового активу деривативного 
контракту. Розрахунковим базовим активом Контракту виступає 
гривня. 

Учасник Учасник торгів, який допущений Оператором до укладання 
Контрактів та допущений Центральним контрагентом до клірингових 
операцій за Контрактами 

Продавець Сторона Контракту, яка за цим Контрактом передає основний 
базовий актив, виражений в іноземній валюті 

Покупець Сторона Контракту, яка за цим Контрактом передає розрахунковий 
базовий актив, виражений у гривнях 

Центральний 
контрагент 

ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «РОЗРАХУНКОВИЙ ЦЕНТР 
ОБСЛУГОВУВАННЯ ДОГОВОРІВ НА ФІНАНСОВИХ РИНКАХ» 

 
Терміни, які прямо не вказані в цій Специфікації, розуміються відповідно до законодавства 
України, Правил торгівлі та Правил клірингу. 
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2. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 
 

2.1. Ця Специфікація є типовими умовами договору відповідно до частини 1 статті 630 
Цивільного кодексу України та підлягає оприлюдненню на Вебсайті Оператора. 

2.2. Контракт складається з двох взаємопов'язаних частин – першої частини Контракту та 
другої частини Контракту: 

 за першою частиною у день укладення Контракту Продавець зобов’язаний передати 
Покупцю визначену Контрактом кількість основного базового активу, вираженого в 
іноземній валюті, а Покупець – передати Продавцю визначену першою частиною 
Контракту кількість розрахункового базового активу, вираженого у гривнях; 

 за другою частиною у визначений Контрактом день Продавець зобов’язаний передати 
Покупцю ту саму кількість основного базового активу, вираженого в іноземній валюті, 
яка була передана за першою частиною Контракту, а Покупець зобов’язаний передати 
Продавцю визначену другою частиною Контракту кількість розрахункового базового 
активу, вираженого у гривнях. 

2.3. Контракт укладається сторонами у порядку, визначеному Правилами торгівлі, з 
дотриманням вимог валютного законодавства, зокрема з урахуванням обмежень, 
встановлених Національним банком України. Центральний контрагент відповідно до 
Закону України «Про валюту та валютні операції» здійснює безпосередній нагляд за 
виконанням вимог валютного законодавства під час проведення ним валютних операцій 
при укладенні та виконанні Контракту. 

2.4. Реквізити Учасника торгів, що уклав Контракт, містяться в Переліку учасників (членів) 
торгів, який веде Оператор. 

2.5. Тип Контракту – поставний. 
2.6. Базові активи Контракту – іноземна валюта та гривні. 
2.7. Контракт укладається відповідно до параметрів Контракту, список яких затверджений 

Оператором перед запровадженням Торгів (надалі - Список параметрів) у відповідності 
до затверджених Центральним контрагентом параметрів згідно з Правилами клірингу. 
У Списку параметрів Контракту визначена іноземна валюта, яка є основним базовим 
активом відповідно до встановленого Центральним контрагентом переліку іноземних 
валют, які можуть бути основним базовим активом деривативного контракту. 

2.8. Сторони Контракту мають право за взаємною згодою сторін розірвати укладений Контракт 
до виконання першої частини Контракту, а також змінити дату виконання та суму другої 
частини Контракту. 

2.9. Ціною Контракту є відповідність кількості базового активу, вираженого у гривнях, 
одиниці базового активу, вираженого в іноземній валюті. Ціна першої та другої частин 
Контракту вказується в гривнях за одиницю іноземної валюти. 

 
3. ЗОБОВ'ЯЗАННЯ ЗА КОНТРАКТОМ 

 
3.1. Сторони Контракту зобов'язані дотримуватись Правил клірингу.  
3.2. Порядок виконання (припинення) зобов'язань за Контрактом визначається Правилами 

клірингу. Центральний контрагент має право здійснювати визначення та припинення 
зобов’язань за Контрактом шляхом клірингу, в тому числі шляхом неттінгу, 
ліквідаційного неттінгу або іншим способом, передбаченим Правилами клірингу. 

3.3. Часткове виконання зобов'язань за Контрактом не допускається. 
3.4. Для виконання своїх зобов’язань за Контрактом станом на момент, визначений 

Правилами клірингу, кожна зі сторін Контракту зобов’язана забезпечити наявність на 
відповідному кліринговому рахунку визначеної відповідно до Правил клірингу кількості 
клірингових активів щодо коштів: 

 за першою частиною Контракту – у день укладення Контракту; 

 за другою частиною Контракту – у визначений Контрактом день. 
3.5. Зобов’язання сторін за Контрактом припиняються одним з наступних шляхів: 

 відповідно до статті 599 Цивільного кодексу України – виконанням сторонами своїх 
зобов’язань за Контрактом, або 

 відповідно до статті 604 Цивільного кодексу України – стягненням Центральним 
контрагентом штрафу під час проведення дефолтних процедур (у вигляді коштів 
та/або цінних паперів) з винної сторони Контракту в розмірі та складі, визначених 
Правилами клірингу, та сплатою Центральним контрагентом штрафу (у вигляді коштів 
та/або цінних паперів) на користь добросовісної сторони Контракту. 



 

 

3 

3.6. Центральний контрагент виконує свої зобов’язання за Контрактом відповідно до умов 
такого Контракту або у разі проведення дефолтних процедур припиняє зобов’язання 
сторін Контракту, в тому числі добросовісної сторони, та передає їй активи в якості 
штрафу в розмірі, строки, порядку та за рахунок активів, що визначені Правилами 
клірингу. 

3.7. Винна і добросовісна сторони Контракту визначаються Центральним контрагентом  
відповідно до Правил клірингу. 

3.8. У разі припинення Центральним контрагентом під час дефолтних процедур зобов’язань за 
першою та другою частинами Контракту з винної сторони стягується та сплачується 
добросовісній стороні штраф у розмірі, що дорівнює базовій маржі за Контрактом. 
У разі припинення Центральним контрагентом під час дефолтних процедур зобов’язань за 
другою частиною Контракту розмір штрафу дорівнює розміру необхідної маржі, яка 
вимагається Центральним контрагентом для забезпечення виконання зобов’язань винної 
сторони за відповідним Контрактом згідно з Правилами клірингу. 
При цьому, якщо визначений розмір штрафу є більшим за розмір штрафу, який був би 
визначений за припинення відповідного зобов’язання в попередній операційний день, то 
з винної сторони стягується та сплачується добросовісній стороні штраф у розмірі, 
визначеному для попереднього операційного дня. 

 
4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

 
4.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за 

Контрактом відповідно до Правил торгівлі та Правил клірингу. 
4.2. У разі припинення Центральним контрагентом під час дефолтних процедур зобов’язань за 

Контрактом, стягнення штрафу з винної сторони та сплати штрафу добросовісній стороні, 
сторони Контракту не мають права на відшкодування будь-яких збитків, завданих таким 
припиненням зобов’язань сторін Контракту. 

 
5. ВНЕСЕННЯ ЗМІН ТА ДОПОВНЕНЬ ДО СПЕЦИФІКАЦІЇ 

 
5.1. Для внесення змін та доповнень до цієї Специфікації Оператор зобов’язаний погодити 

зміни з Центральним контрагентом та Національним банком України, а також 
зареєструвати такі зміни в Національній комісії з цінних паперів та фондового ринку. 

5.2. Зміни та доповнення до Специфікації набирають чинності після погодження з 
Центральним контрагентом та Національним банком України, а також реєстрації в 
Національній комісії з цінних паперів та фондового ринку з моменту вступу в дію 
Специфікації, що містить вказані зміни та доповнення. 

5.3. Інформація про вступ в дію Специфікації, що містить зміни та доповнення, 
оприлюднюється шляхом публікації на Вебсайті Оператора не менш ніж за 1 (один) 
Торговельний день до вступу її в дію. 

5.4. З моменту вступу в дію Специфікації, що містить зміни та доповнення, умови існуючих 
зобов'язань за раніше укладеними Контрактами вважаються зміненими з врахуванням 
таких змін та доповнень. 


